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Die Gesandtschaft bleibt ständig in Kontakt mit dem hiesigen auswärtigen 
Amt und wird nicht verfehlen das Kriegs-Transport-Amt zu benachrichtigen, 
sobald sich die derzeitige Situation in irgendeiner Weise ändern sollte.

3. Le même jour, à la suite d ’un entretien téléphonique avec le Chef de la Division des Affaires 
étrangères du Département politique, P. Bonna, le Ministre de Suisse à Rome, P. Ruegger, 
adresse la lettre suivante au Ministre italien des Affaires étrangères, G. Ciano:
Mon Gouvernement a pris connaissance avec satisfaction du discours de hier de Son Excellence 
le Chef du Gouvernement italien, par lequel il déclare solennellement que l’Italie n’entend pas 
entraîner dans la guerre d’autres peuples avoisinant son territoire, citant en premier lieu la 
Suisse.
Ces assurances, renouvelant celles exprimées maintes fois et consacrées encore récemment, ont 
réjoui les Autorités et le Peuple suisses, qui y ont vu un nouveau témoignage des intentions cons­
tamment amicales de l’Italie à l’égard de la Suisse. Pour sa part, le Gouvernement Fédéral, en 
retenant la précieuse déclaration de S.E. Monsieur Mussolini, ne peut qu’exprimer l’inaltérable 
intention de poursuivre les cordiaux rapports entre les deux Pays qu’unissent des liens de 
confiance mutuelle (E 2001 (D) 3/305).
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Le Département politique à la Légation de Suisse à Londres

Copie
T  44. Bern, 12. Juni 1940

Ausländische Flugzeuge überflogen nacht 11./12. Juni die Umgebung des 
Genfer-Sees stop Um 1 Uhr 27 wurden 8 Bomben auf den Bahnhof von Renens 
abgeworfen, welche zwei Personen töteten und am Bahnhof und den nahelie­
genden Gebäuden Schaden anrichteten stop Kurz nachher fielen drei Bomben 
in der Nähe von Daillens stop Um 1 Uhr 50 bombardierten sie Genf in der Nähe 
der Brücke Carouge und töteten einen Soldaten und eine Frau, ferner wurden 
18 Personen verletzt und materieller Schaden angerichtet stop Die technische 
Untersuchung ergab, dass die Bomben englischer H erkunft sind stop Erheben 
Protest gegen schwere Neutralitätsverletzung Schweiz und machen Vorbehalt 
betreffend Genugtuung Unrecht und Schaden1.

1. Cf. l ’annexe I au présent document.
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A N N E X E  I

La Légation de Suisse à Londres au Ministère britannique des Affaires étrangères2

Copie
iV CJ/nb [London], June 13th, 1940

The Swiss Minister presents his compliments to His Majesty’s Principal Secretary of State for 
Foreign Affairs, and acting on instructions from the Swiss Government, has the honour to submit 
the following:

During the night of the llth-12th June foreign aeroplanes flew over the region of the Lake 
of Geneva. They dropped eight bombs on the railway station at Renens, killing two persons and 
causing damage to the installations of the station and to houses in the neighbourhood.

Sometime later three bombs were dropped on the village of Daillens. At 1.50 a.m. planes 
bombed Geneva, near Pont Carouge, killing a soldier and a woman, wounding eighty3 persons 
and causing material damage.

The technical enquiry which has been made has proved that the bombs were of British origin. 
The Swiss Government have asked Monsieur Thurnheer to protest to His Majesty’s Govern­

ment against this grave violation of Swiss neutrality and reserve the right to claim reparation for 
the moral and material injuries caused.

A N N E X E  I I

Le Ministère britannique des Affaires étrangères4 
au Ministre de Suisse à Londres, W. Thurnheer

N No. C 7229/1193/43. [London], June 21st, 1940

I have the honour to inform Your Excellency that the competent authorities of His Majesty’s 
Government have given careful consideration to your note of 13th June in which it was alleged that 
bombs of Britisch origin were dropped on Swiss territory in the region of the Lake of Geneva dur­
ing the night of June 11/12.

2. Enquiries made as a result of this allegation indicate that certain units of the Bomber Com­
mand which undertook operations against objectives in Northern Italy on the night in question lost 
their way on account of severe weather conditions encountered over the Alps and inadvertently 
flew over Swiss territory. In these circumstances His Majesty’s Governement accept responsibility 
for the bombs dropped in the region of the Lake of Geneva. They have charged me to request Your 
Excellency to inform the Swiss Government of their profound regret at this unfortunate incident 
and of their sorrow that it should have had such tragic consequences. They would also assure the 
Swiss Government of their readiness to pay compensation on account of loss of life, personal 
injury or material damage; and they will give prompt consideration to such claims on this account 
as the Swiss Government may see fit to present to them.

2. Annotation (auteur non identifié) en haut de page: Am 13. VI. von Herrn Minister Butler 
direkt übergeben.
3. Sic! Souligné et corrigé en marge: 18.
4. La note est signée R.M. Makins.
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